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Memopanaym npo B3aemopo3yminiis
miz Hopsesbkum [JupexTopaTom MOpPCLKOro TpancnopTy
i MinicTepcTBOM TPaHCNOPTY TA 3B A3KY YKpainu
PO BH3HAHHS AMILIOMIB (cepTHdIKATIB) MOPSIKIB BIANOBIANO 10
sBumor [pasuna 1/10 Mizknapoanoi konBeHuil npo miaroTosky i
JHIJIOMYBAHHSI MOPSIKIB Ta HECEHHSI BAXTH
1978 poxy, 3 nonpaBkamu

Hopsesbkuii  [lupektopar Mopcbkoro Tpascnopry i MinicTtepeTso
TPAHCIIOPTY Ta 3B’ A3Ky YKpaiuu (nani — ,,CtopoHu”),

BiANoBiAHO a0 BuMor Ilpasuna 1/10 MixuapoaHol KoHBeHUIT npo
MIACOTOBKY 1 AMIJIOMYBAHHsI MOPSIKIB Ta HeceHHs BaxT 1978 poxy, 3 notpaskamu
(mam — ,Kousenuis I[TIHB™),

KepyIO4YHMCh BKa3iBKamu o0 3axoais Mix Croponamu Konsenuii [1/1HB
(npxynsap MSC/Circ. Ne 950 Bin 30 TpaBus 2000 p., yxsasienuii 72-010 cecicio
KowmiTtery 3 6e3neku Ha Mopi MixxHapoaHol MopcbKkoi opranizauii (IMO)),

JIOMOBHJIMCH [IPO TakKe:

Cratrs 1
BH3HAaYeHHS TEPMiHiB
1.1.  Tepmin “AnminicTpauis” o3nauae Hopsesbkuii upextopat
MOPCLKOr0 TPAHCHOPTY - KOMIIETEHTHUH OpraH, YIIOBHOBaXEHUH BIJINOBIIHO 10
YMHHOro 3akoHojgaBcTtBa KoponiBctBa Hopseris, sikuil  BH3HAe IUITIIOMH
(ceptudikari) CTOPOHH, 1110 BUIAE AUMIOMH (cepTUdiKaTH);

1.2. Tepmin “Cropona, uio Buaac Iuriomu (ceptudikatu)’, osnauae
MinicrepcTBoi-"ipaHcnopty Ta 3B’s3Ky YKpaiHH - KOMIETEHTHHH opra,
YIIOBHOBa)K€HUH' BIATIOBI/IHO 10 YHUHHOIO 3aKOHOaBCTBA Y Kpainu;

1.3. KonraktHa agpeca AaMinicTpauii:

Norwegian Maritime Directorate
P.O.Box 8123 Dep., 0032 Oslo, NORWAY

Telephone: + 47 22 45 45 00;
Fax: + 47 22 45 46 40; .
E-mail: postaottak@sjofartdir.dep.no;




)
1.4. KonrakTha anpeca CTopoHH, 10 BUAae auruiomu (ceprudikari):

MiHICTEPCTBO TPAHCMOPTY Ta 3B’A3Ky YKpaiHu
01135 Vkpaina, micro Kuis, npocnexr [lepemoru, 14

Ten.: +38 (044) 461 65 96,
Paxc: +38 (044) 216 72 06;
E-mail: ministr@mtu.gov.ua;

1.5. Tepmin “TlocanoBa ocoba AaminicTpauii” o3Hadae 10cajgoBy ocody
komnerentHoro oprady KoposiBctBa Hopseris, 1o Hece BiioBiganbHICTh 3a
BUKOHAHHS 11boro MeMopaHaymy, Koo € ['eHepallbHUH JAHPEKTOp CyAHOIIABCTRA
I HaBIrauii;

1.6. KonrakTna agpeca IlocagoBoi ocobu AnmiHictpauii:
Director General of Shipping and Navigation

Norwegian Maritime Directorate
P.O.Box 8123 Dep., 0032 Oslo, NORWAY

Telephone: +47 22 45 45 00;
Fax: + 47 22 45 46 40;
E-mail: postaottak@sjofartdir.dep.no:

1.7. Tepmin  “TlocapoBa ocoba CTopoHH, 11O BHAAC JHIIOMHU
(ceprudikaTi)”, 03Havae 10cagoBy 0cody KOMIETEHTHOrO OopraHy YKpaiHu, 1o
Hece BIANOBIJAALHICTL 3@ BHKOHAHHA 1bOro MemopanayMy Ta Ji€ Bijl IMeHI
Croponu, 10 BHAAE AMIIIOMH (cepTUdIKaTH), AKOK € HavalbHHK IHcmexuil 3
MUTAHb MiIFOTOBKM Ta JIMIIJIOMYBaHHS MOPSKIB;

1.8. Konrakrna aagpeca IlocagoBoi ocodu CTopoHH, L0 BUAAE ANIIOMH
(cepTudikaT):

IHCIEeKIIN 3 MUTaHb NIATOTOBKH Ta JUIJIOMYBaHHS MOPSKIB

04080, Ykpaina, micto Kuis, Bynuus OneHiBchbka, 25,

Ten.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50;
Mdakc: +38 (044) 463-71-56;
E-mail: itcskiev@kv.ukrtel.net;

1.9. Tepmin “3acobu Ta npoueaypu” o3Hayae MiANPHUEMCTBA, YCTAHOBH Ta
opraHizauii, AiSJbHICT, SKHX TMoB’s3aHa 13 3000B’a3ausMu  CTOPOHH 110
Konpenuii IJIHB, a Takox cHcTeMH KOHTPONIO Ta HArjsily 3a JOTPHUMAHHSIM
pumMor Kougenuii [1JIHB 1mogo mniaroToBkH, OLIHKM KOMIETEHTHOCTI Ta
AUMIOMYyBaHHst MOpsKIiB CTOPOHM, 1O BUJAE AUIUIOMHU (cepTUdikaTH).
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Cirariu 2
YMOBH BU3HAHHS JHILIOMIB (cepTH]ikaTiB)

Bianosinno no sumor IlpaBuna 1/10 Komsenuii IJIHB 1a 3 meroio
sadesneueHHs BukoHaHHs Bumor Kousenuwii [TJJHB Ta Koaexcy TI1JHB
Anminicrpanis 30608’ 13yeThest BU3HABATH JMIIOMK (cepTiikaTit) CropoHu, 1110
BHAAE AUTIIIOMH (CepTH(IKATH), WISIXOM MiATBEPIKEHHS, SKILO 3a10BOILHAIOTHCS
HACTYITHI YMOBM:

2.1. Cropona, 110 BHIA€ ANTUIOMH (CepTH(IKATH), FrApaHTYE, 110 MAroToBKa
Ta OUIHKA KBajliikalii MOPSIKIB BHKOHAHA Ta MPOKOHTPOILOBAHA Bi/IIIOBIAHO /10
nosoxenb Posuiny A-1/6 Kogexey TTIHB ra sumor Kousenuii I1J[HB:

2.2. CropoHa, 10 BHAAE AMTUIOMH (CepTH(IKATH), rapaHTye, IO AHTIOMH
(cepridikaTh) HaNEKHUM YHHOM 3apPecCTPOBAHI Ta 3aBipeHi, NMPo WO CBiAYATH
HArMuCH Ha JOKYMEHTI;

2.3. CropoHa, 110 BHAAE AUIUIOMH (CepTH(IKATH), rapanTye, o 0cobu, iKi
BIAMOBIZAIOTH 3a MIArOTOBKY Ta OLiHKY KBajidikauii MOpSKIB, MalOTh HAICKHY
KBasQikawito BiAnosiAHo j10 nojoxensb Posuiny A-1/6 Kopexcy I1JIHB;

2.4, CropoHa, Wwo BHAaE AMMIOMH (cepTH]IKATH), A03BONAEC BiANOBIAHO
no Tlpasuna 1/10 Konsenuii IIJIHB BiaBinysanus cBoix 3acoGiB ta npouenyp 3
METOIO nepeBipku Ta Harnsany. IlepeBipka moxke npoBoanTHCh AaminicTpauicio
CTOCOBHO BHKOHaHHs Bumor Kousenuii IT/IHB, a came:

- CTaHMapTiB KOMIETEHTHOCTI;

- BHJaul, NIATBEPIKEHHS, NPOJOBXKEHHS TEPMIHIB il Ta aHy/HoBaHHI
JMIIOMIB (cepTH(IKATIB);

- peectpaulil AuruiomiB (ceptudikarin);

- CTAHAapTIiB MEAHYHOI NPHIATHOCTI MOPSIKIB;

- 00MiHY iH(OpMALLI€IO WOA0 NHTaHL JUHCHOCTI AUIAOMIB (cepTH(IKATIB);

2.5. CropoHa, wo Bupae gunaomu (ceprudikaru), 30608B'13aHa
MOBIIOMMTH AJMIHICTpalilo 1woa0 OyIAb-SIKUX 3HAYHUX 3MIH Yy  CHCTEeMi
MArOTOBKM Ta BuAaul aunnomiB (ceptudikaris) nporsrom 90 (aes’siHOCTO) JIHIB.
[Tia 3HAYHKUME 3MIHAMM CITIJL PO3YMITH:

- 3MmiHy nocaan abo azapecu [locazosoi ocobu Croponu, 10 BHIAE
JUIIOMH (cepTudikatu);

- 3MiHM, WO  BIUIMBAIOTb  Ha  npoueaypu,  rnepeadadeHi  wim
MemopaH1lyMOoM;

- cyrreBi 3MiHM wWoA0 iHMopMmauii, HagaHol ['eHepanbHOMY CeKkperapesi
MiskHapoHOT MOpChKOT opradizauii 3riaHo 3 Posainom A-1/7 Koaekcey TJIHB;

2.6. Cropona, 1o Bujaae auryioMu (ceprtudikati), 3000B'SI3yETHCS
iHpopMyBaTH AIMIHICTpALIIO LOA0 aHy/IIOBAHHS ab0 NpUIIMHEeHHs il JHIIOMIB
(ceprudikariB) 3 AMCUMILIIHAPHUX NPUUMH TpoTAroM 30 (TpHALSTH) AHIB;




2.7.  Anminicrpanis 30608’s3yerbesi ingopmysatin CTOpoHy, 110 BHaac
JUIUIOMH (CepTH(IKATH), OO aHy/IOBAHHS a00 HPUAHHEHHs AT NiATBEpIKECHHS
npo Bu3HauHs nporarom 30 (TPHAUATH) AHIB i3 3a3HAUCHHAM MPUUYMHU TAKOrO
aHysioBaHHs a0 NPUITUHEHHS;

2.8. CropoHa, W10 BHAAC AUIoMH (cepTudikaru), rapantye Aaminicrparit,
WO OLIHKa CTaHJapTiB KOMIETEHTHOCTI Bijnosigaec Bumoram [lpasuia 1/8
Kousenuii [1/1HB

Crarrs 3
Ilpoueaypa BiaBiayBauHsi

[lopajox BiaBiayBaHHa AAMiHIiCTpani€io 3acobiB Ta HEpeBipKH MPOLEYP
Croponu, w0 Bujgae adruiomu  (ceptudixkatu), nepeadauac  HaaCHIAHHS
noBioMneHHs (paxcom abo €JAeKTPOHHOI MowToo Bij imeni ITocazosoi ocobu
Ajminictpauii Ha im's [locapoBoi ocobu CTopoHM, WO BHAAC AMILIOMH
(ceptudixaru), 3a 30 (TpuAUATb) AHIB A0 OYIKYBaHOI AaTH BI3HTY 3 TAKHM
3MICTOM:

- METa BI3HTY;

- 3acobW Ta npouenypH, fAKi AAMiHICTpallis Mae Hamip BiaBijgati Ta
[ePEeBIPHTH;

- nepediik rnocagoBux ocid AamiHicTpauil, ki MatoTh 3/1HCHIOBATH BI3IIT.

Crarra 4
He3zanexna ouinka
Cropona, 1o Buaae auruiomy (ceprudixarn), Hagae AaMiHicTpauii 10CTyn
A0 3BITY [PO Pe3yJbTaTH 30BHILLHLOTO AYAMTY IIOAO OLIHKKM CTAHAAPTIB AKOCTI,
POBE/IEHOro BiAMNOBiAHO 10 BUMor naparpady 3 Posainy A-1/8 Kosexcy [TIHB.

Crarra 5
[Ipoueaypa nepeipkn
5.1. Aaminicrpauis, Bianosiano no Bumor Kousenuil TJIHB, mae npaso
nepeBIpATH JALHCHICTL Ta 3MiCT AunnoMis (ceptudikaris). 3anuT Wog0 AHCHOCTI
aunnomy (ceprudikary) Hajgcunaetbes [locanoBowo ocodoo  AjaminicTpatil
[Tocanosiit ocobi CToponH, 110 BUAAE IUMIOMH (CEpTH(IKATH), Y MHCEMOBOMY Ta
esiekTpoHHoMy (iteskiev(@kv.ukrtel.net, srdskiev@kyv.ukrtel.net) surnsai;

5.2. Cropona, w0 BHAae aAumiomu (ceptudikat), 30008's3aHa MpoTIrom
2-X (IBOX) HAcTynHHX pobouuX AHIB AATH BIAMNOBIAbL HA 3a3HAYCHHI 3aMuT y
ITHCbMOBOMY Ta €JIEKTPOHHOMY BHIJISA/IL.




BU3HAHH YKPAITHCHEKUX JUITJIOMIB

Crarra 6
Bupiiuenus cnopis

byap-siki criopu Mixk CTOpoHaMH, 10 BUIIMBAIOTH i3 LLOro MeMopaHaymy,
MAIOTh BHPIUIYBATHUCS LLIISIXOM [IEPEroBOpiB.

Crarra 7
IIpukinuesi nojioxenus
Lleii Memopanjiym yknagaeTbcsi TepMmiHOM Ha 5 (n'sTh) pokis Ta
HaOyBae YMHHOCTI 3 AaTh Horo nianucanHs CTopoHaMu;

7.2. Jlis uboro Memopanjgymy Oyne aBTOMATHYHO TNPOJOBKYBATHCS Ha
HACTYIHI [I'ITMPIUHi nepioau, AKwo »xoaHa 3i CTOpPIH He 3aiBMTH NPO CBOE
Oaxanng neperisHyTn Memopanaym 4n Oylb-fKe 3 HOro [oJoKeHb LUISIXOM
Ha/laHHS NHCBLMOBOrO nopinomieHHs iHwid CTOpoHi, He MeHW 5K 3a IiCTH
MICSLUIB [10 3aKiHYEeHHS! BIAMOBIAHOTO TIEpioay;

7.3. llosinomsienns Oyab-axoi CTOPOHM 1MOAO NPHUITHHEHHS i LLOTo
Mewmopanaymy Mae Oyt ymMOTHBOBAHE.

BUMHEHO » wm._lcko /4 Sopeyres” 2006 p. y nsox
NPUMIPHHKAX, KOKHUF aHIJIIHCLKOIO Ta YKPATHCLKOIO MOBaMI, IPH LbOMY 00M/Ba
TEKCTH € aBTEHTHMYHMMHM. Y pasi BMHHKHEHHS po3bikHocteil y TiymaueHHi
[IE€PEeBANKHY CHJIY MaTUME TEKCT aHl‘JliﬁCbKOIO MOBOIO.

3A HOPBE3bKWU JIMPEKTOPAT 3A MIHICTEPCTBO
MOPCBKOI'O TPAHCIIOPTY TPAHCIIOPTY TA 3B’SI3KY
P YKPAIHHU
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A Py fe Teucpy,x / / ITasio Psbikin
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/' TenepajibHUii AHPEKTOD 3actynunk Minicrpa Tpancuopry Ta
CY/IHOMIABCTBA | HaBirauit 3B’f13KY YKpainu

Hopge3bkoro Jupexropary
MOPCHKOIO TPAHCHOPTY




Memorandum of understanding
between the Norwegian Maritime Directorate
and the Ministry of Transport and Communications of Ukraine
on recognition of certificates pursuant to Regulation 1/10 of
the International Convention on Standards of Training, Certification
and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended

The Norwegian Maritime Directorate and the Ministry of Transport and
Communications of Ukraine (hereinafter referred to as “the Parties™),

pursuant to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended
(hereinafter — “the STCW Convention”);

being guided by the instructions for establishing arrangements between the
Parties to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000,
adopted by the 72 session of the Maritime Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

1.1. The term “Administration” means the Norwegian Maritime Directorate —
a competent body authorized according to the national legislation of the Kingdom of
Norway, which will recognize certificates of the Certificate-issuing Party;

1.2. The term “Certificate-issuing Party” means the Ministry of Transport and
Communications of Ukraine — a competent body authorized according to the national
legislation of Ukraine;

1.3. The contacting address of the Administration will be:

Norwegian Maritime Directorate
P.O.Box 8123 Dep., 0032 Oslo, NORWAY

Telephone: +47 22 45 45 00;
Fax: + 47 22 45 46 40;
E-mail: postaottak(@sjofartdir.dep.no;




l.4. The contact address of the Certificate-issuing Party will be:

The Ministry of Transport and Communications of Ukraine
14, Peremohy Avenue, Kyiv 01135, Ukraine

Telephone: +38 (044) 461 65 96;
Fax: + 38 (044) 216 72 06;
E-mail: ministr@mtu.gov.ua;

1.5. The term “Official of the Administration” means the official of the
competent body of the Kingdom of Norway responsible tor implementing this
Memorandum, who will be Director General of Shipping and Navigation;

1.6. The contact address of the Official of the Administration:

Director General of Shipping and Navigation
Norwegian Maritime Directorate
P.O.Box 8123 Dep., 0032 Oslo, NORWAY

Telephone: + 47 22 45 45 00;
Fax: + 47 22 45 46 40;
E-mail: postaottak(@sjotartdir.dep.no;

[.7. The term “Official of the Certificate-issuing Party” means official of the
competent body of Ukraine responsible for implementing this Memorandum and
acting on behalf of the Certificate-issuing Party, who will be the Head of the
Inspectorate for Training and Certification of Seafarers;

[.8. The contacting address of the “Official of the Certificate-issuing Party™:

Inspectorate for Training and Certification of Seafarers

25, Olenivska str., Kyiv 04080, Ukraine

Tel.: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50;

Fax: + 38 (044) 463-71-56;

E-mail: iteskiev(@kv.ukrtel.net;

1.9. The term “facilities and procedures” means companies, authorities and
organizations, operating within the limits of Party’s responsibility according to the
STCW Convention, as well as the system on controlling and observing compliance
with the STCW Convention’s requirements on training, assessment of competence
and certification for seafarers of the Certificate-issuing Party.




Article 2
Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation 1710 of the STCW Convention and to ensure
compliance with the STCW Convention and the STCW Code, the Administration
undertakes to recognize certificates of the Certificate-issuing Party by endorsement,
provided that the following conditions are satisfied:

2.1. Certificate-issuing Party ensures that training and assessment of scafarers
are performed and supervised according to provisions of Section A-1/6 of the STCW
Code and the STCW Convention’s requirements;

2.2. Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;

2.3. Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for training and
assessment for seafarers are duly qualified pursuant to requirements of Section A-1/6
of the STCW Code;

2.4, Certificate-issuing Party will allow, according to Regulation 1/10 of the
STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and
observing purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention
may be examined by the Administration regarding the following;:

- standards of competence;

- issue, endorsement, revalidation and revocation of the certificates of
competence;
registration of the certificates of competence;
medical fitness standards for seafarers;
exchange of information on validity of the certiticates;

o

5. Certificate-issuing Party undertakes within 90 (ninety) days to notify the
Administration of any significant change in the arrangement of the training and
certifications system. Significant changes should be understood to include:

- changes in the position or address of the Official of the Certificate-issuing
Party;

- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum;

- changes which amount to substantial differences from the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to Section A-1/7 of the STCW Code;

2.6. Certificate-issuing Party undertakes within 30 (thirty) days, to notify the
Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary
reasons;

2.7. Administration undertakes within 30 (thirty) days to notify the Certificate-

issuing Party of any withdrawal or revocation of the endorsement of recognition
stating the reasons of that withdrawal or revocation;




2.8. Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is in
compliance with the requirements of Regulation /8 of the STCW Convention.

Article 3
Visiting Procedure

Visiting of approved facilities and procedures of the Certificate-issuing Party by
the Administration will follow notification of the Official of the Certificate-issuing
Party 30 (thirty) days prior to expected date of visit, by fax or e-mail on behalf of the
Official of the Administration in the name that contains:

- purpose of the visit;
- facilities and procedures to be visited by the Administration;
- list of visiting officials of the Administration.

Article 4
Independent evaluation

The Certificate Issuing Party shall make available to the Administration the
results of the external audit report on the quality standards evaluations conducted in
accordance with paragraph 3 of Section A-1/8 of the STCW Code.

Article 5
Verification Procedure

5.1. Administration according to the requirements of the STCW Convention
may verify the validity and contents of certificates. The Official of the Administration
will communicate to the Official of the Certificate-issuing Party any request on
validity of certificates in written and electronic (iteskiev@kv.ukrtel.net,
srdskiev{wkyv.ukrtel.net) form;

5.2. Ofticial of the Certificate-issuing Party will reply to the request in written
and electronic form within 2 (two) next working days.

Article 6
Settlements of Disputes

Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum will be
resolved by means of negotiations.
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Article 7
Final Clauses

7.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall
enter into force on the date of its signing by the Parties;

7.2. Validity of this Memorandum shall be automatically extended for another
five-year period unless either of the Parties expresses wish to revise the
Memorandum or any of its provisions by written notification to the other Party not
less that six months prior to expiry of the agreed period;

7.3. Any Party’s notification of the termination of this Memorandum will be
motivated.

. '/ { i )
Done at i\./{ on “/  Maits 200/ in duplicate, each in
English and Ukrainian, both texts bung7 equally authentic. In case of divergence

concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF ON BEHALF OF THE NORWEGIAN
THE MINISTRY OF TRANSPORT MARITIME DIRECTORATE
AND COMMUNICATIONS OF
UKRAINE VAR

Pa\ lo Riabikin ‘ Rune Tetsrud
Deputy Minister of Director General of Shipping and
Transport and Communications of Navigation

Ukraine Norwegian Maritime Directorate




